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SSzanowni Państwo,
z przyjemnością i dumą oddaję do rąk Państwa szóste wydanie na-
szego tradycyjnego corocznego wydawnictwa pod nazwą „Album fo-
tograficzny Politechniki Koszalińskiej”. Kiedy w 2021 roku ukazało się 
jego wydanie pierwsze, na ponad 100 stronach zamieściliśmy skrom-
ne jeszcze wówczas ilustracyjne podsumowanie roku, w tym najistot-
niejszych wydarzeń środowiska akademickiego uczelni. Nie byliśmy 
całkowicie przekonani, czy ta forma prezentacji okaże się efektywna, 
a przede wszystkim przetrwa.

Od kilku lat „Album...” liczy ponad 200 stron, na których zamieszcza-
my kilkaset zdjęć wielu autorów, choć głównie dwóch na stałe zwią-
zanych z Politechniką Koszalińską: Adama Paczkowskiego i Wojciecha 
Szpaka. Adam Paczkowski, za długoletnią pracę i ogromny dorobek 
dokumentacyjny, został niedawno nagrodzony prestiżowym Medalem 
Politechniki Koszalińskiej. Wojciech Szpak jest absolwentem Wydziału 
Architektury i Wzornictwa, fotografem z wykształcenia, pracownikiem 
uczelnianego Biura Komunikacji Społecznej.

„Album...” jest bogatą i obszerną formą rejestrowania tego, co na 
uczelni najważniejsze, ale także jedyną ukazującą się w mieście  
i w regionie stałą publikacją prezentującą w ujęciu fotograficznym 
Koszalin. Na kartach wydawnictwa nie koncentrujemy się na tym, co 
robimy, lecz także eksponujemy nasze najbliższe otoczenie. Chcemy 
przez to pokazać, w jakim kontekście kulturowym, infrastrukturalnym 
i przyrodniczym funkcjonuje uczenia. A to miejsce, z którym warto 
związać się prywatne, zawodowo i emocjonalnie. 

Zapraszam do lektury „Albumu...” z przekonaniem, że aby o czymś mó-
wić, trzeba najpierw to zobaczyć. A Koszalin wciąż jest perłą w koro-
nie Polski północnej, a dodatkowo – perłą do odkrycia, czemu sprzyja 
nadmorskie położenie, oryginalna historia, znaczna poprawa dostęp-
ności komunikacyjnej, sąsiedztwo góry, morza i przepięknych lasów. 
Żyjemy w krainie, jak z bajki – o tym również jest to wydawnictwo.    

Dr hab. Danuta Zawadzka, prof. PK
Rektor Politechniki Koszalińskiej   
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DDear Ladies and Gentlemen,
it is with great pleasure and pride that I present to you the sixth edi-
tion of our traditional annual publication entitled “The Koszalin Uni-
versity of Technology Photographic Album.” When its first edition was 
published in 2021, we included, across more than 100 pages, what was 
then still a modest visual summary of the year, including the most sig-
nificant events within the university’s academic community. We were 
not entirely certain whether this form of presentation would prove  
effective and, above all, whether it would endure.

For several years now, the “Album…” has exceeded 200 pages, featur-
ing several hundred photographs by many authors, though primarily 
by two photographers permanently associated with the Koszalin Uni-
versity of Technology: Adam Paczkowski and Wojciech Szpak. Adam 
Paczkowski, in recognition of his many years of work and outstand-
ing documentary achievements, was recently awarded the prestigious 
Medal of the Koszalin University of Technology. Wojciech Szpak is 
a graduate of the Faculty of Architecture and Design, photographer, 
and an employee of the university’s Public Relations Office.

The “Album…” is a rich and extensive form of documenting what  
is most important at the university, but it is also the only regularly 
published work in the city and region that presents Koszalin through 
photography. In the pages of this publication, we focus not only on 
what we do, but also highlight our immediate surroundings. In doing 
so, we wish to show the cultural, infrastructural, and natural context 
in which the University operates. It is a place worth becoming connect-
ed to - personally, professionally, and emotionally.

I invite you to explore the “Album…” with the conviction that in order to 
speak about something, one must first see it. Koszalin remains a jewel 
in the crown of northern Poland - and, moreover, a jewel waiting to be 
discovered. Its seaside location, unique history, significantly improved 
transport accessibility, and the proximity of mountains, the sea, and 
beautiful forests all contribute to its charm. We live in a land straight 
out of a fairy tale - and this publication is also about that.

Prof. Danuta Zawadzka, PhD.,
rector of the Koszalin University of Technology
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>> W Filii PK w Szczecinku odbył się VII Dzień Przemysłu Drzewnego (DPD), połą-
czony z obchodami 10-lecia jej powstania. Wydarzenie przyciągnęło znamienitych 

gości. Towarzyszył mu cykl prelekcji i prezentacji przygotowany przez przedstawi-
cieli uczelni i firm związanych z branżą drzewną. Był również tort jubileuszowy.

>> At the Szczecinek Branch of KUT, the 7th Wood Industry Day took place, com-
bined with celebrations marking the 10th anniversary of the Branch’s establish-

ment. The event was accompanied by a series of lectures and presentations pre-
pared by the university and companies associated with the wood industry. 
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D I V E R S E 
I N  E X P E R T I S E

PPolitechnika Koszalińska to nowoczesna uczelnia techniczna o sil-
nie zakorzenionej tradycji akademickiej, która od dziesięcioleci odgry-
wa kluczową rolę w rozwoju naukowym, gospodarczym i społecznym  
regionu Pomorza Środkowego. Jej początki sięgają 1968 roku, kiedy 
to 8 czerwca powołano do życia Wyższą Szkołę Inżynierską w Kosza-
linie. Już kilka miesięcy później, 5 października 1968 roku, odbyła się 
inauguracja pierwszego roku akademickiego 1968/1969, co zapo-
czątkowało działalność dydaktyczną uczelni. W kolejnych dekadach 
uczelnia dynamicznie się rozwijała, poszerzając ofertę dydaktyczną 
i badawczą oraz umacniając swoją pozycję w regionie. W 1996 roku 
Wyższa Szkoła Inżynierska została przemianowana na Politechni-
kę Koszalińską, co podkreśliło jej rangę jako uczelni technicznej. Dziś 
Politechnika Koszalińska jest najstarszą i jedyną na Pomorzu Środ-
kowym uczelnią techniczną o tak dużym znaczeniu akademickim  
i społecznym. Jej dorobek naukowy, osiągnięcia dydaktyczne oraz 
wpływ na otoczenie pokazują, że kształcenie kolejnych pokoleń inży-
nierów i prowadzenie badań naukowych są realnym źródłem rozwoju 
regionu. W dużej mierze obecny kształt miasta i regionu to efekt pracy 
tysięcy absolwentów uczelni.

KKoszalin University of Technology is a modern technical university 
with a strong academic tradition that has played a key role in the scientif-
ic, economic, and social development of the Central Pomerania region for 
decades. Its origins date back to 1968, when the Higher School of Engi-
neering in Koszalin was established on June 8. Just a few months later, on 
October 5, 1968, the inauguration of the first academic year, 1968/1969, 
took place, marking the beginning of the university’s educational activities. 
In the following decades, the university developed dynamically, expanding 
its educational and research offer while strengthening its position within 
the region. In 1996, the Higher School of Engineering was renamed the 
Koszalin University of Technology, emphasizing its status as a technical 
university. Today, the Koszalin University of Technology is the oldest 
and only technical university in Central Pomerania with such significant  
academic and social importance. Its scientific achievements, educational 
accomplishments, and influence on the surrounding environment demon-
strate that educating successive generations of engineers and conducting 
scientific research are genuine drivers of regional development. To a large 
extent, the current shape of the city and the region is the result of the 
work of thousands of the university’s graduates.
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INTERNATIONALIZATION  

AND EXCHANGE PROGRAMS

AAt the same time, the Koszalin University of Technology remains an 
institution actively involved in the internationalization of higher educa-
tion. It develops international cooperation and enables students and 
staff to participate in numerous academic exchange programs. An im-
portant element of its development strategy is the Erasmus+ program, 
which allows students to study and undertake internships at partner 
universities throughout Europe while developing language and intercul-
tural competencies. This activity is complemented by CEEPUS, focused 
on cooperation among Central European universities, enabling the ex-
change of students and doctoral candidates within thematic networks 
and joint scientific projects. A key role in this area is played by the 
EU4Dual alliance, which promotes a modern model of dual education 
combining academic learning with professional practice carried out in 
cooperation with the business environment.

EU4DUAL –  A  EUROPEAN CAMPUS  

WITHOUT BORDERS

“HHere you will spread your wings” is not only a slogan, but a real prin-
ciple of the European EU4Dual alliance. The Koszalin University of Tech-

M I Ę D Z Y N A RO D OWO Ś Ć 

I  P RO GRA M Y  W Y M I A N Y

 JJednocześnie Politechnika Koszalińska pozostaje uczelnią aktywnie 
uczestniczącą w procesie umiędzynarodowienia szkolnictwa wyższego. 
Rozwija współpracę międzynarodową i umożliwia studentom i pracow-
nikom udział w licznych programach wymiany akademickiej. Ważnym 
elementem strategii rozwoju jest program Erasmus+, który umożliwia 
studiowanie i odbywanie praktyk w uczelniach partnerskich w całej 
Europie oraz rozwijanie kompetencji językowych i międzykulturowych. 
Uzupełnieniem tej działalności jest CEEPUS, skoncentrowany na współ-
pracy uczelni Europy Środkowej, umożliwiający wymianę studentów  
i doktorantów w ramach sieci tematycznych oraz wspólnych projektów 
naukowych. Kluczową rolę w tym zakresie odgrywa sojusz EU4Du-
al, która promuje nowoczesny model kształcenia dualnego łączącego  
edukację akademicką z praktyką zawodową realizowaną we współpracy 
z otoczeniem gospodarczym.

E U 4 D UA L  –  E U RO P E J S K I  

K A M P U S  B E Z  GRA N I C

„TTu rozwiniesz skrzydła” to nie tylko hasło, lecz realne założenie euro-
pejskiego sojuszu EU4Dual. Politechnika Koszalińska, która 18 listopada 

EU4Dual Annual Conference / EU4Dual Annual Conference

nology, which celebrated the third anniversary of joining the alliance 
on November 18, 2025, is implementing modern educational solutions 
and strengthening cooperation with foreign universities. By combin-
ing long-standing tradition with a modern approach to education and  
scientific research, the Koszalin University of Technology has become 
an important academic center. It not only educates specialists, but also 
actively co-creates the European educational area and responds to the 
challenges of the modern world.

JOINT PROGRAMS,  COMMON STANDARDS, 

SHARED DEGREES

EEU4Dual involves the co-creation of study programs based on com-
mon European standards. The academic staff of the Koszalin Univer-
sity of Technology, in cooperation with partners from across Europe, 
is developing a coherent education system culminating in a joint Euro-
pean diploma recognized on labor markets in many countries. Within 
this framework, a modern educational model is being created in which 
students are not limited to a single university, country, or method of 
learning. Instead, they function within a European educational ecosys-
tem that combines partner universities, industry, and modern technol-
ogies. This means opportunities to participate in international projects, 
gain professional experience alongside studies, and use the resources of 

2025 roku świętowała trzecią rocznicę przystąpienia do sojuszu, wdra-
ża nowoczesne rozwiązania edukacyjne oraz wzmacnia współpracę  
z uczelniami zagranicznymi. Łącząc wieloletnią tradycję z nowoczesnym 
podejściem do edukacji i badań naukowych, Politechnika Koszalińska 
stanowi dziś ważny ośrodek akademicki. Nie tylko kształci specjalistów, 
lecz także aktywnie współtworzy europejską przestrzeń edukacyjną  
i odpowiada na wyzwania współczesnego świata.

W S P Ó L N E  P RO GRA M Y,  W S P Ó L N E  

S TA N DA RDY,  W S P Ó L N Y  DY P L O M 

EEU4Dual to współtworzenie programów studiów opartych na wspól-
nych europejskich standardach. Kadra Politechniki Koszalińskiej,  
we współpracy z partnerami z całej Europy, rozwija spójny system 
kształcenia, którego zwieńczeniem jest wspólny europejski dyplom,  
rozpoznawalny na rynku pracy w wielu krajach. W jego ramach powsta-
je nowoczesny model edukacji, w którym student nie jest ograniczo-
ny do jednej uczelni, kraju ani jednego sposobu uczenia się. Funkcjo-
nuje natomiast w europejskim ekosystemie edukacyjnym, łączącym 
uczelnie partnerskie, przemysł oraz nowoczesne technologie. Oznacza  
to możliwość udziału w międzynarodowych projektach, zdobywania 
doświadczenia zawodowego równolegle ze studiami oraz korzystania  

Studenci Erasmus+ zwiedzający Zagrodę Jamneńską / Erasmus+ students visiting the Zagroda Jamneńska
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multiple universities simultaneously. Education in this model ceases to 
be a linear process and instead becomes a dynamic development path 
based on cooperation and practical experience. A key element is dual 
education, where theory is directly connected with industrial practice, 
while mobility and project-based work form the foundation of learning.
Thanks to EU4Dual, students of the Koszalin University of Technolo-
gy can build individualized educational paths on a European scale by 
combining academic learning with practical experience, completing part 
of their studies abroad, and participating in international research and 
development projects.

DUAL EDUCATION IN PRACTICE  

–  LEARNING,  WORK,  EXPERIENCE

TThe dual model implemented within EU4Dual means that students 
simultaneously function in two environments: academic and industrial. 
Students acquire theoretical knowledge, which they immediately verify 
through professional practice. Such a system allows competencies to 
be developed more quickly, consciously, and in close alignment with la-
bor market needs. Internationalization concerns not only students. The 
academic staff of the Koszalin University of Technology participate in 
international working groups, teach at partner universities, and jointly 

z zasobów wielu uczelni jednocześnie. Edukacja w tym modelu prze-
staje być liniowym procesem, a staje się dynamiczną ścieżką rozwoju 
opartą na współpracy i praktyce. Kluczowym elementem jest edukacja 
dualna, w której teoria łączy się bezpośrednio z praktyką przemysłową, 
a mobilność i praca projektowa stanowią fundament kształcenia. Dzięki 
EU4Dual studenci Politechniki Koszalińskiej mogą budować indywidu-
alne ścieżki edukacyjne w wymiarze europejskim, łącząc naukę akade-
micką z praktyką, realizując część studiów za granicą oraz uczestnicząc  
w międzynarodowych projektach badawczo-rozwojowych.

E D U K AC J A  D UA L N A  W  P RA K T YC E  

–  N AU K A ,  P RAC A ,  D O Ś W I A D C Z E N I E

 MModel dualny realizowany w ramach EU4Dual oznacza równo-
ległe funkcjonowanie studenta w dwóch środowiskach: akademickim  
i przemysłowym. Studenci zdobywają wiedzę teoretyczną, którą natych-
miast weryfikują w praktyce zawodowej. Taki system pozwala budować 
kompetencje szybciej, świadomiej i w ścisłym powiązaniu z potrzebami 
rynku pracy. Umiędzynarodowienie nie dotyczy wyłącznie studentów. 
Kadra akademicka Politechniki Koszalińskiej uczestniczy w międzynaro-
dowych zespołach roboczych, prowadzi zajęcia na uczelniach partner-
skich, współrealizuje projekty badawcze i dydaktyczne. W efekcie wiedza,  

III Forum Rektorów Polski i Uzbekistanu w Samarkandzie 
3rd Poland–Uzbekistan Rectors’ Forum in Samarkand

Przedstawiciele uczelni na konferencji ,,Qualitative Research Conference” na Malcie
University representatives at “Qualitative Research Conference” at Malta
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implement research and educational projects. As a result, knowledge, 
experience, and best teaching practices circulate throughout the entire 
EU4Dual network. Programs developed within EU4Dual focus on the 
key challenges of the modern era: the digital transformation of industry, 
the green economy, and responsible design of production processes. 
Students learn how to combine technological efficiency with care for the 
environment and quality of life.

INTERNATIONAL DEGREE PROGRAMS  

AS  THE UNIVERSITY ’S  SHOWCASE

CChange is embedded in the university’s activities, driven not only by 
welcoming new students and bidding farewell to graduates, but also by 
continuously improving its educational offer. The creation of new spe-
cializations, degree programs, and faculties serves to adapt studies to 
labor market expectations and the needs of entrepreneurs. The most 
significant change was the establishment in 2016 of the Szczecinek 
Branch of the Koszalin University of Technology, where, in cooperation 
with the company Kronospan, education is provided in the field of En-
gineering and Automation in the Wood Industry. The university takes 
pride in its community of nearly 70,000 graduates, who contribute to 
entities representing various sectors of the economy, public institutions, 
and organizations. The Koszalin University of Technology has offered 
education in dozens of degree programs, systematically expanding its 
technical profile. Today, individuals interested in obtaining or improv-
ing qualifications can also study in natural and agricultural sciences, 
economics, humanities, social sciences, and the arts. The creation of 
new programs, specializations, and organizational units results from the 
need to respond to technological, social, and economic changes, as well 
as the necessity for close cooperation with the business environment. 
International study programs currently play a very important role in the 
global educational landscape. An example of such an initiative is the 
European Joint Master in Digital and Sustainable Manufacturing Engi-
neering program, implemented by the Koszalin University of Technology 
together with several partner universities from different European coun-

doświadczenie i dobre praktyki dydaktyczne krążą w obrębie całej sieci 
EU4Dual. Programy rozwijane w ramach EU4Dual koncentrują się na 
kluczowych wyzwaniach współczesności: cyfrowej transformacji prze-
mysłu, zielonej gospodarce i odpowiedzialnym projektowaniu procesów 
produkcyjnych. Studenci uczą się, jak łączyć efektywność technologicz-
ną z troską o środowisko i jakość życia.

M I Ę D Z Y N A RO D OW Y  K I E RU N E K  

S T U D I ÓW  J A KO  W I Z Y TÓW K A  U C Z E L N I

 WWdziałalność uczelni wpisane są zmiany, wywołane nie tylko 
powitaniami kandydatów na studia i pożegnaniami absolwentów, lecz 
także doskonaleniem oferty kształcenia. Powoływanie specjalności, 
kierunków i wydziałów służy procesowi dostosowywania studiów do 
oczekiwań rynku pracy i potrzeb przedsiębiorców. Najbardziej znaczą-
cą zmianą było utworzenie w 2016 roku Filii Politechniki Koszalińskiej  
w Szczecinku, w której w porozumieniu z firmą Kronospan realizowa-
ne jest kształcenie na kierunku Inżynieria i automatyzacja w przemy-
śle drzewnym. Uczelnia szczyci się, zmierzającym do 70 tysięcy osób, 
gronem absolwentek i absolwentów, którzy zasilają podmioty z różnych 
dziedzin gospodarki, instytucji publicznych i organizacji. Politechnika 
Koszalińska realizowała kształcenie na dziesiątkach kierunków, syste-
matycznie poszerzając profil techniczny. Dzisiaj osoby zainteresowane 
zdobyciem bądź podniesieniem kwalifikacji mogą kształcić się również 
na kierunkach przyrodniczo-rolniczych, ekonomicznych, humanistycz-
nych, społecznych i artystycznych. Tworzenie nowych kierunków, spe-
cjalności oraz jednostek organizacyjnych wynika z konieczności reago-
wania na zmiany technologiczne, społeczne i ekonomiczne, a także  
z potrzeby ścisłej współpracy z otoczeniem biznesowym. Międzynaro-
dowe kierunki studiów pełnią obecnie bardzo istotną rolę w globalnej 
przestrzeni edukacyjnej. Przykładem takiej inicjatywy jest program Eu-
ropean Joint Master in Digital and Sustainable Manufacturing Engine-
ering, realizowany przez Politechnikę Koszalińską wspólnie przez kilka 
uczelni partnerskich z różnych krajów Europy. Współpraca ta opiera się 



26

A K A D E M I C K A  T R A D Y C J A  I  E U R O P E J S K A  P R Z Y S Z Ł O Ś Ć  K S Z TA Ł C E N I A 

tries. This cooperation is based on the idea of jointly educating students 
in an international environment, meaning that participants acquire 
knowledge and skills at various academic centers while simultaneously 
becoming familiar with different teaching approaches and academic cul-
tures. This type of educational model promotes academic mobility and 
better prepares graduates for work in an international professional en-
vironment. The program is also strongly linked to industry, as it includes 
internships and placements in companies operating throughout Europe, 
giving students direct contact with modern technologies and real manu-
facturing challenges. An important aspect of the program is its focus on 
modern manufacturing technologies and the transformation of industry 
toward digitalization and sustainable development. Particular emphasis 
is placed on topics related to Industry 4.0, automation of production 
processes, and additive manufacturing technologies, namely 3D print-
ing. In this field, the Koszalin University of Technology plays an impor-
tant role by being responsible for modules concerning modern manu-
facturing methods. The international character of the program means 
that universities participating in its implementation gain a significant 
position on the European stage.

THREE YEARS THAT CHANGED THE WAY 

TECHNICAL STUDIES  ARE PERCEIVED

TThanks to EU4Dual, the Koszalin University of Technology now op-
erates not as a single institution, but as part of a European innovation 
ecosystem in which education, research, and industry form a coherent 
system. It is a model in which the university co-creates the future of 
the labor market rather than merely responding to it. Participation in 
EU4Dual has transformed the perception of technical studies - from a 
model based mainly on theory to one closely connected with practice, 
mobility, and international experience. The Koszalin University of Tech-
nology has become an example of a university successfully implement-
ing the European vision of the education of the future: practical, mobile, 
modern, and strongly connected with industry.

na idei wspólnego kształcenia studentów w środowisku międzynarodo-
wym, co oznacza, że uczestnicy studiów zdobywają wiedzę i umiejęt-
ności w różnych ośrodkach akademickich, poznając jednocześnie od-
mienne podejścia do nauczania oraz różne kultury akademickie. Tego 
typu model kształcenia sprzyja mobilności akademickiej oraz lepszemu 
przygotowaniu absolwentów do pracy w międzynarodowym środowisku 
zawodowym. Program ten jest również silnie powiązany z przemysłem, 
ponieważ zakłada realizację praktyk i staży w firmach działających na 
terenie Europy, dzięki czemu studenci mają możliwość bezpośredniego 
kontaktu z nowoczesnymi technologiami oraz realnymi wyzwaniami 
produkcyjnymi. Ważnym elementem programu jest jego ukierunkowanie 
na nowoczesne technologie wytwarzania oraz transformację przemysłu  
w stronę cyfryzacji i zrównoważonego rozwoju. Szczególną rolę odgry-
wają tu zagadnienia związane z Przemysłem 4.0, automatyzacją pro-
cesów produkcyjnych oraz technologiami przyrostowymi, czyli drukiem 
3D. W tym zakresie istotny udział ma Politechnika Koszalińska, która 
odpowiada za moduły dotyczące nowoczesnych metod wytwarzania. 
Międzynarodowy charakter programu sprawia, że uczelnia uczestniczą-
ca w jego realizacji zyskuje znaczącą pozycję na arenie europejskiej. 

T R Z Y  L ATA ,  K TÓRE  Z M I E N I ŁY  S P O S ÓB 

MY Ś LE N I A  O  S T U DI AC H  T EC H N IC Z N YC H

 DDzięki EU4Dual Politechnika Koszalińska funkcjonuje dziś nie jako 
pojedyncza instytucja, lecz jako część europejskiego ekosystemu inno-
wacji, w którym edukacja, badania i przemysł tworzą spójny system.  
To model, w którym uczelnia współtworzy przyszłość rynku pracy,  
a nie jedynie na nią odpowiada. Udział w EU4Dual zmienił sposób po-
strzegania studiów technicznych – z modelu opartego głównie na teorii, 
na model ściśle powiązany z praktyką, mobilnością i międzynarodowym 
doświadczeniem. Politechnika Koszalińska stała się przykładem uczelni, 
która skutecznie wdraża europejską ideę edukacji przyszłości: praktycz-
nej, mobilnej, nowoczesnej i silnie związanej z przemysłem.

BLENDED INTENSIVE PROGRAMME  

Studenci Politechniki Koszalińskiej wzięli udział w międzynarodowym programie  
edukacyjnym Blended Intensive Programme pt. „Monitoring Natural Waters”,  
organizowanym przez uczelnię partnerską EU4Dual - Savonia University  
of Applied Sciences w Kuopio (Finlandia), w ramach programu Erasmus+.

Students of the Koszalin University of Technology took part in the international  
educational program Blended Intensive Programme (BIP) titled “Monitoring 
Natural Waters”, organized by the EU4Dual partner institution Savonia University  
of Applied Sciences in Kuopio, Finland, as part of the Erasmus+ programme.
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PPolitechnika Koszalińska rozpoczęła działalność w budynku przy ulicy Racławickiej. Rozbudo-
wa infrastruktury z biegiem lat dała efekt w postaci drugiego, kompletnego kampusu przy ulicy 
Śniadeckich i trzeciego przy ulicy Kwiatkowskiego. Nieduże odległości między nimi można poko-
nać pieszo, rowerem bądź komunikacją miejską. Przy ulicy Śniadeckich powstaje nowa inwestycja, 
Centrum Wiedzy Cognitarium Politechniki Koszalińskiej. Znajdą się w niej: biblioteka, planetarium 
i inne obiekty.

Koszalin University of Technology started its activities in a building on Racławicka Street. Infra-
structure development over the years has resulted in a second, complete campus on Śniadeckich 
Street and a third on Kwiatkowskiego Street. The short distances between them can be covered 
on foot, by bicycle or by public transportation. A new development, the Cognitarium Knowledge 
Center of Koszalin University of Technology, is being built on Śniadeckich Street. It will include 
a library, planetarium and other facilities.

RO Z WÓ J  I N F RA S T RU K T U RY
I N F RA S T RU C T U RE  D E V E L O PM E N T
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>> W 2012 roku odbyło się oficjalne uruchomienie rozbudowanego kampusu przy 
ulicy Śniadeckich i sąsiadującej z nim Hali Widowiskowo-Sportowej. Pomiędzy 

kampusem a halą stanie Centrum Wiedzy Cognitarium. Pierwsze efekty budowy 
już widać, ponieważ prace inwestycyjne ruszyły w 2024 roku.

C O G N I T A R I U MC O G N I T A R I U M

>> In 2012, the official launch of the expanded campus on Śniadeckich Street and 
the neighboring Sports and Entertainment Hall took place. Between the campus 

and the hall will stand the Cognitarium Knowledge Center. The first effects of the 
construction can already be seen, as the investment work started in 2024.
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>> Trwają prace przy budowie Centrum Wiedzy Cognitarium Politechniki  
Koszalińskiej. Nowy obiekt ma powstać w ciągu trzech lat. Cognitarium zaj-

mować będzie dziewięć segmentów, które utworzą między sobą, ale też na da-
chach tych budynków, przestrzeń publiczną.

>> Construction of the Cognitarium Knowledge Center of Koszalin University 
of Technology is underway. The new Knowledge Center is expected to be built 

within three years. The Cognitarium will involve nine segments, which will form 
a public space between them, but also on the roofs of these buildings.



3534



TU
 R

O
Z

W
IN

IE
SZ

 SK
R

Z
Y

D
ŁA

SPR
E

A
D

 YO
U

R
 W

IN
G

S H
E

R
E

>> The campus on Śniadeckich Street is located near the characteristic monument "Fire Birds" by Władysław Hasior, 
built in 1977-1980. The metal structure on a concrete pedestal is one of the most important symbols of modern Koszalin.

3736

>> Z kampusem przy ulicy Śniadeckich sąsiaduje monumentalny pomnik „Płonące ptaki” Władysława Hasiora, zbudowany w latach 
1977-1980. Metalowa konstrukcja na postumencie betonowym jest jednym z najważniejszych symboli współczesnego Koszalina.

U C Z E L N I A  |  T H E  U N I V E R S I T Y
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W S P ÓLNOTA  I  B UD OWA NI E  REL AC J I
U N I T Y  A N D  B U I L D I N G  PA RT N E R S H I P S

NNa wielu płaszczyznach Politechnika Koszalińska buduje trwałe relacje, które integrują 
środowisko akademickie z otoczeniem. Źródłem kreatywnej aktywności ludzi młodych jest naby-
te w toku nauki przekonanie, że współpraca, wspólnotowość i współdziałanie mają największy 
wpływ na kształt przyszłości. Absolwentki i absolwenci koszalińskiej uczelni są liderkami i lidera-
mi projektów, prowadzą firmy, zasilają przedsiębiorstwa o międzynarodowym zasięgu. Stanowią  
o rosnącym potencjale Pomorza Środkowego i Zachodniego. Przy tym wspierają się wzajemnie, 
tworząc wspólnotę o tych samych korzeniach.

At many levels, the Koszalin University of Technology creates lasting partnerships that integrate the 
academic community with its surroundings. The source of young people's creative activity is the con-
viction, acquired in the course of their studies, that cooperation and a sense of community have 
the greatest influence on the shape of the future. Alumni are project leaders, they run companies, 
strengthen international businesses. They represent the growing potential of Central and Western 
Pomerania. In doing so, they support each other by co-creating a community with the same roots.
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>> Tłum gości przyjął zaproszenie na odsłonięcie rzeźby Julka Jamneńskiego  
„Profesora”, która z inicjatywy koszalińskiej Fundacji „Pokoloruj Świat” stanęła 

przed wejściem głównym do kampusu Politechniki Koszalińskiej przy ulicy Śnia-
deckich. Twórcą Julków Jamneńskich jest artysta rzeźbiarz – Romuald Wiśniewski.

>> A crowd of guests accepted the invitation to the unveiling of the “Professor” 
sculpture of Julek Jamneński, which, on the initiative of the Koszalin-based “Color 

the World” Foundation, was placed in front of the main entrance to the Koszalin 
University of Technology. The creator of the figure is sculptor Romuald Wiśniewski.
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Odsłonięcie Julka poprzedziła odbywającą się na uczelni Galę Zachodniopomor-
skiego Rankingu Liceów i Techników Perspektywy 2025. Pierwsza z planowanych 

figur Julka odsłonięta została w ubiegłym roku przed Archiwum Państwowym  
w Koszalinie. Instytucja odtąd może poszczycić się swoim Julkiem – „Archiwistą”.

>> The unveiling of Julek was preceded by the West Pomeranian High School and 
Technical School Ranking Gala Perspektywy 2025, held at the university. The first of 

the planned Julek figures was unveiled last year in front of the State Archives in Ko-
szalin. Since then, the institution has been able to boast its own Julek – the “Archivist”.
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>> Wernisaż wystawy "Mistrz i Uczeń" dorobku projektowego wykładowców, 
absolwentów i studentów Wydziału Architektury i Wzornictwa Politechniki 

Koszalińskiej z zakresu sztuk projektowych, wizualnych i pięknych. Wystawa 
miała miejsce w Galerii Amfiteatr i prywatnej instytucji kultury Ko_Stacja. 

W Y S TAWA  „ M I S T R Z  I  U C Z E Ń ”  |  T H E  E X H I B I T I O N  “ M A S T E R  A N D  A P P R E N T I C E ”

>> The opening of the exhibition “Master and Apprentice” showcased the design 
achievements of lecturers, graduates, and students of the Faculty of Architecture and 

Design at Koszalin University of Technology in the fields of design, visual, and fine arts. 
The exhibition took place at Galeria Amfiteatr and the cultural institution Ko_Stacja.
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>> W tegorocznej odsłonie wzięło udział 67 twórców, którzy pod przewodnim ha-
słem wydarzenia: PROCESSUS, zaprezentowali swoje prace i projekty. Uczestnicy 

odnoszą się do procesu twórczego, ale też rejestracji powstawania dzieła, rejestra-
cji jego odbioru, rejestracji czasu, degradacji, tworzenia i rodzenia się nowych idei. 

W Y S TAWA  „ M I S T R Z  I  U C Z E Ń ”  |  T H E  E X H I B I T I O N  “ M A S T E R  A N D  A P P R E N T I C E ”

>> In this year’s edition, 67 artists took part and presented their works and projects 
under the event’s main theme: PROCESSUS. The participants refer to the creative 

process itself, but also to the documentation of the artwork’s creation, the recording 
of its reception, the passage of time, and the formation and emergence of new ideas.
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>> Akademiki usytuowane są przy ulicy Rejtana 11-15. W centralnej części  
osiedla akademickiego znajduje się Centrum Kultury Studenckiej Kreślarnia.

>>  The dormitories are located at 11-15 Rejtana St. In the central part of the 
academic complex is the Student Cultural Centre Kreślarnia.
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>> Tego regionu kraju nie można poznawać zdalnie, korzystając ze zdjęć, filmów, czy wirtualnych wycieczek. Województwo zachodniopomorskie i Pomorze  
Środkowe, to bogaty katalog wyjątkowych miejsc, gdzie obcowanie z naturą na stałe wpisuje się w codzienność i pozytywnie wpływa na nasze życie.

>> This region of the country cannot be explored through pictures, films or virtual tours. The West Pomeranian Voivodeship and Central Pomerania  
are a rich catalogue of unique places, where nature is an important aspect of everyday life and has a positive influence on our lives.
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>> Jamno to jedno z trzech jezior nadmorskich, które znajdują się w bliskim sąsiedztwie Koszalina. Pozostałe jeziora to: Bukowo (przed Darłowem) i Kopań  
(za Darłowem). Pierwotnie Jamno było zatoką morską, obecnie z Bałtykiem połączone jest kanałem, który znajduje się pomiędzy Unieściem a Łazami.  

J E Z I O R O  J A M N O  |  J A M N O  L A K E

>> Jamno is one of three coastal lakes that are located near Koszalin. The other lakes are: Bukowo and Kopań (both close to Darłowo).  
Originally Jamno was a sea bay, but is now connected to the Baltic Sea by a canal between Unieście and Łazy. 



6766

T U  R O Z W I N I E S Z  S K R Z Y D Ł A  |  S P R E A D  Y O U R  W I N G S  H E R E

>> Koszalin ma bogato rozwiniętą sieć ścieżek rowerowych, którymi można dotrzeć 
między innymi nad morze, do miejscowości nadmorskich, na Górę Chełmską. 

>> Koszalin has a well-developed network of bicycle tracks, which can be used 
to get to the sea, to coastal towns, and to Chełmska Mountain.

M I A S T O  K O S Z A L I N  |  K O S Z A L I N  C I T Y

>> Koszalin jest przytulny i spokojny,  dobrze skomunikowany z sąsiednimi miej-
scowościami, ma bogatą historię i tradycję, wygodny do życia, studiowania, pracy. 

>> Koszalin is cosy and peaceful, well connected to neighbouring towns, with  
a rich history and traditions, comfortable to live, study and work.
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>> Wodna Dolina, sztuczny zbiornik retencyjny na rzece Dzierżęcince, to jedno  
z ulubionych miejsc wypoczynku koszalinian i turystów przebywających w mieście. 

>> Water Valley, an artificial reservoir on the Dzierżęcinka river, is one of the 
favorite recreation spots for Koszalin residents and tourists staying in the city. 
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RRozwój kadry naukowo-dydaktycznej przebiega wielotorowo. To nie tylko podnoszenie 
kwalifikacji w ramach ścieżki doskonalenia zawodowego, lecz również udział w projektach  
zewnętrznych, współpraca naukowa z innymi uczelniami w kraju i poza jego granicami oraz moż-
liwości podjęcia studiów w Szkole Doktorskiej Politechniki Koszalińskiej. Kreatywna współpraca  
z biznesem – to kolejny element sprzyjający rozwojowi zawodowemu pracowników.

The development of research and teaching staff takes place in multiple ways. It is not only 
about raising qualifications as part of the in-service training path, but also about participa-
tion in external projects, scientific cooperation with other universities at home and abroad, 
and opportunities to study at the Doctoral School of the Koszalin University of Technolo-
gy. Creative cooperation with business is another element that promotes the professional  
development of employees.

ROZWÓJ KADRY NAUKOWO-DYDAKTYCZNEJ

T E AC H I N G  S TA F F  D E V E L O PM E N T



76

TU
 R

O
Z

W
IN

IE
SZ

 S
K

R
Z

Y
D

ŁA
SP

R
E

A
D

 Y
O

U
R

 W
IN

G
S 

H
E

R
E

W S P Ó Ł P RAC A  Z  B I Z N E S E M
C O O P E RAT I O N  W I T H  B U S I N E S S

PPierwszą umowę o współpracy z przedsiębiorstwem uczelnia podpisała z inicjatywy zakładu 
produkcyjnego, któremu zależało na podniesieniu kwalifikacji zawodowych swoich pracowników. 
Dzisiaj współdziałanie z biznesem to: funkcjonowanie doradczych konwentów branżowych, uru-
chamianie kierunków kształcenia dedykowanych potrzebom firm. Udział w stażach studentek 
i studentów, wydziały mają wpisane w działania. Uczelnia zaś jest partnerem dla izb gospodar-
czych, z którymi wspólnie realizowane są projekty wspierające rozwój przedsiębiorczości.

The university signed its first cooperation agreement with the company on the initiative of the 
production facility, which was keen to improve the professional qualifications of its employees. 
Today, cooperation with business: the functioning of advisory industry conventions, the launch 
of courses of study dedicated to the needs of companies, the participation of students in intern-
ships, the faculties have it written into their activities. In turn, the university is a partner for the 
chambers of commerce, with which joint projects are implemented to support the development of 
entrepreneurship.
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CENTRUM 
SZYBKIEGO
PROTOTYPOWANIA

N AU K A  I  B A DA N I A
E D U C AT I O N  A N D  RE S E A RC H  P RO J E C T S

NNie ma granic przestrzeń wyobraźni, po której w swoim działaniu poruszają się naukowcy 
Politechniki Koszalińskiej. Wśród wielu różnych inicjatyw powstają projekty o zasięgu global-
nym. Każdy inspirujący pomysł ma szansę realizacji i wdrożenia. Uczelnia ściśle współpracuje  
z biznesem, zwłaszcza z producentami innowacyjnych rozwiązań technologicznych. Każdego 
roku laboratoria Politechniki Koszalińskiej są miejscem prac badawczych, które służą nie tylko 
nauce, lecz także rozwojowi studentek i studentów.

There is no limit to the field of imagination in which the scientists of the Koszalin University of 
Technology move in their activities. Among the many different initiatives, projects of global scope 
are being created. Every inspiring idea has a chance to be realized and implemented. The university 
works closely with business, especially with manufacturers of innovative technological solutions. 
Every year, the laboratories of Koszalin University of Technology become a place for research work 
that contributes not only to science, but also to the development of students.
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>> Na Wydziale Inżynierii Mechanicznej i Energetyki Politechniki Koszalińskiej 
działają cztery nowoczesne centra: Centrum Badawczo-Wdrożeniowe, Cen-

trum Edukacji Technicznej HAAS, Centrum Szybkiego Prototypowania i Cen-
trum Druku 3D. To ostatnie znajduje się w kampusie przy ulicy Śniadeckich 2. 

CENTRUM SZYBKIEGO
PROTOTYPOWANIA

>> The Faculty of Mechanical and Energy Engineering at Koszalin University of 
Technology has four modern centers: the Research and Implementation Center, 

the HAAS Technical Education Center, the Rapid Prototyping Center and the 
3D Printing Center. The latter is located in the campus at Śniadeckich Street.
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SSzkoła Doktorska przygotowuje do uzyskania stopnia doktora i prowadzi kształcenie w sze-
ściu dyscyplinach: Automatyka, elektronika, elektrotechnika i technologie kosmiczne, Ekonomia 
i finanse, Inżynieria mechaniczna, Inżynieria lądowa, geodezja i transport, Nauki o polityce i ad-
ministracji, Sztuki plastyczne i konserwacja dzieł sztuki. Szkoła Doktorska prowadzi doktorantów 
przez cały proces kształcenia – począwszy od wyboru promotora i określenia tematyki badawczej, 
poprzez stworzenie indywidualnego planu badawczego, aż do napisania rozprawy doktorskiej.

The Doctoral School prepares for the doctoral degree and provides training in six disciplines: Auto-
mation, Electronics, Electrotechnology and Space Technology, Economics and Finance, Mechanical 
Engineering, Civil Engineering, Surveying and Transportation, Political Science and Administration, 
Fine Arts and Art Conservation. The Doctoral School guides doctoral students through the entire 
educational process – from choosing a supervisor and determining a research topic, to creating an 
individual research plan, to writing a dissertation.

S Z KO Ł A  D O K TO R S K A
D O C T O RA L  S C H O O L

dr hab inż. Łukasz Bohdal, prof. PK, dyrektor Szkoły Doktorskiej PK
prof. Łukasz Bohdal, PhD., DSc., director of the Doctoral School
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W S P ÓŁP RAC A  Z  ORG A N I Z AC J A M I
C O O P E RAT I O N  W I T H  O RG A N I S AT I O N S

DDziałalność organizacji pozarządowych ma fundamentalne znaczenie dla budowy społe-
czeństwa obywatelskiego, co jest także celem Politechniki Koszalińskiej. Uczelnia współpracuje  
z podmiotami trzeciego sektora również w innych obszarach, dotyczących między innymi: wspie-
rania kultury, organizacji wydarzeń patriotycznych i utrwalania pamięci historycznej, rozwoju 
przedsiębiorczości i powstawania nowych obszarów aktywności dla ludzi młodych.

The activities of non-governmental organisations are fundamental to building civil society, which 
is also the aim of the Koszalin University of Technology. The university also cooperates with third 
sector entities in other areas, such as the promotion of culture, the organisation of patriotic events 
and the preservation of historical memory, the development of entrepreneurship and the develop-
ment of new areas of activity for young people.
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>> W piątek, 8 maja 2026 roku po raz kolejny wydarzenie z okazji zakończenia 
II Wojny Światowej połączyło pokolenia pod „Płonącymi Ptakami”. Ważnym, ele-

mentem imprezy było posadzenie kolejnego drzewka w Alei Zwycięstwa, na tere-
nie Politechniki Koszalińskiej. W tym roku zasadzone zostało „Drzewko Szacunku”.

>> On Friday, May 8th, the event commemorating the end of World War II once 
again brought generations together beneath the “Fire Birds”. An important part of 

the event was the planting of another tree in the Victory Avenue on the grounds of 
the Koszalin University of Technology. This year, the “Tree of Respect” was planted.
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>> „Płomienie zwycięstwa” jak co roku przyciągnęły tłumy pod pomnik „Pta-
ków” Władysława Hasiora, które o 20:00 zostały symbolicznie podpalone,  

przy dźwiękach hymnu państwowego, „Roty” i „Pierwszej Brygady” przez har-
cerzy z koszalińskiego hufca. Kolejny piknik historyczny już w przyszłym roku.

>> As every year, the “Flames of Victory” attracted crowds to the “Birds” monu-
ment by Władysław Hasior, which at 8:00 PM was symbolically set ablaze by 

scouts from the Koszalin scout district to the sounds of the national anthem, 
“Rota”, and “The First Brigade”. Another historical picnic will take place next year.
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KKażdy rodzaj działania, w przypadku szkoły wyższej jest to szczególnie widoczne, wywo-
łuje reakcję otoczenia. Politechnika Koszalińska cieszy się uznaniem wielu gremiów i środowisk 
opiniotwórczych. Stąd rozmaite formy doceniania pracy kadry naukowej i dydaktycznej. Jedną  
z najcenniejszych nagród jest Zachodniopomorski Nobel, godność przyznawana rokrocznie 
przez Kapitułę Zachodniopomorskiego Klubu Liderów Nauki. Naukowcy Politechniki Koszaliń-
skiej wielokrotnie zdobywali to wyróżnienie w różnych dyscyplinach i kategoriach.

Every type of action, and in the case of a university this is particularly evident, evokes a re-
action from the environment. Koszalin University of Technology enjoys the recognition of 
many bodies and opinion-forming circles. Thereby, the various forms of recognition for the 
work of the research and teaching staff. One of the most valuable awards is the West Pomera-
nian Nobel Prize, a dignity awarded annually by the the Competition Jury of the West Pomeranian 
Club of Science Leaders. Researchers at the Koszalin University of Technology have repeatedly  
won this award in various disciplines and categories.

O S I ĄGN I Ę C I A
AC H I E V E M E N T S

>> Prodziekan ds. kształcenia Wydziału Nauk Ekonomicznych Politechniki  
Koszalińskiej, dr Agnieszka Strzelecka została laureatką IX edycji Nauko-
wej Nagrody Wydziału Zarządzania Politechniki Warszawskiej pn. „Wykład  
im. Marka Siudaka”.

>> The vice-dean for education of the Faculty of Economic Sciences at Koszalin 
University of Technology, Agnieszka Strzelecka, PhD., became the laureate of 
the 9th edition of the Scientific Award of the Faculty of Management at War-
saw University of Technology entitled “Professor Marek Siudak Lecture”.
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>> Zespół naukowców z Politechniki Koszalińskiej w składzie (od prawej): 
prof. dr hab. inż. Wojciech Kacalak, dr inż. Monika Szada-Borzyszkowska  
i dr hab. inż. Zbigniew Budniak, prof. PK., opracował konstrukcję specjalne-
go kręgosłupa, który udoskonala budowę i cechy robota humanoidalnego.  

Nasi naukowcy zaprojektowali także wielopunktowy przegub zapewniają-
cy robotowi elastyczność pracy. Oba rozwiązania z zakresu bioniki zostały 
objęte ochroną patentową. Uzyskały także nominację do konkursu Eureka 
ogłoszonego przez „Dziennik-Gazetę Prawną”. 

O S I Ą G N I Ę C I A  |  A C H I E V E M E N T S

>> A team of scientists from the Koszalin University of Technology consisting 
of (from the right): prof. Wojciech Kacalak, PhD., DSc., Eng.; Monika Sza-
da-Borzyszkowska, PhD., Eng.; and prof. Zbigniew Budniak, PhD., DSc.; devel-
oped the design of a special spine that improves the structure and features of a 

humanoid robot. Our scientists also designed a multi-point joint that provides 
the robot with greater flexibility in operation. Both bionics-related solutions 
have been granted patent protection. They were also nominated for the Eureka 
competition organized by Dziennik Gazeta Prawna.
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D Z I A Ł A L N O Ś Ć  B I B L I O T E C Z N A
L I B RA RY  AC T I V I T Y

BBiblioteka Politechniki Koszalińskiej powstała w 1968 roku, czyli w roku utworzenia  
Wyższej Szkoły Inżynierskiej. Działalność rozpoczęła z księgozbiorem przejętym ze Studium 
Nauczycielskiego, pochodzącym z darów innych bibliotek technicznych w kraju. Dzisiaj jest  
nowoczesną placówką współpracującą z największymi bazami informacji i źródłami danych  
naukowych, prowadzi bibliotekę cyfrową i portal Konstelacja Wiedzy, a w nieodległej przyszło-
ści będzie gospodarzem Centrum Wiedzy Cognitarium.

The Koszalin University of Technology Library was established in 1968, the year in which the Higher 
School of Engineering was founded. It began its activities with a book collection taken over from 
the Teacher Training College, coming from donations from other technical libraries in the country. 
Today, it is a modern facility cooperating with the largest information databases and scientific 
data sources, runs a digital library and the Constellation of Knowledge portal, and will host the 
Cognitarium Knowledge Centre in the near future.
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S A M O R Z Ą D  S T U D E N C K I
S T U D E N T  G OV E RN M E N T

DDziałalność samorządu studenckiego ma na Politechnice Koszalińskiej długoletnią  
tradycję. Już w 1970 roku, z inicjatywy studentek i studentów, odbyła się pierwsza edycja  
juwenaliów, później przemianowanych na Tydzień Kultury Studenckiej. Dzisiaj Parlament  
Studentów to największa organizacja na uczelni, stawiająca na współpracę z otoczeniem  
i rozwój liderów, organizująca wydarzenia o szerokim zasięgu i mająca przedstawicieli w gre-
miach ogólnopolskich. Odpowiednikiem Parlamentu na wydziałach są samorządy studenckie.

Student government activity has a long tradition at the Koszalin University of Technology.  
As early as 1970, on the initiative of the students, the first edition of the Juwenalia was held. This 
is an annual celebration of university students in Poland. Later renamed as the Student Culture 
Week. Today, the Students' Parliament is the largest organisation at the university, focusing on 
cooperation with the community and the development of leaders, organising wide-ranging events 
and having representatives in national bodies. The counterparts of the Parliament in the faculties 
are the student councils. >> Juwenalia, to święto studentów, któremu towarzyszy szereg wydarzeń  

integrujących środowisko akademickie z mieszkańcami miasta. 
>>  Student Week, is a celebration of students, accompanied by a series of 
events that integrate the academic community with the city's residents.
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>> 18 maja 2026 roku na Rynku Staromiejskim studenci oficjalnie przejęli miasto. Bi-
twą „Rektorzy kontra władze miejskie” rozpoczęła się inauguracja tygodnia kultury 

studenckiej. O klucz do bram miasta rektorzy rywalizowali w „Teście wiedzy o mie-
ście”, a władze miejskie musiały wykazać się znajomością zwyczajów studenckich.

J U W E N A L I A  |  S T U D E N T S  W E E K 

>> On May 18, 2026 students officially took over the city. The inauguration of 
Student Culture Week began with the battle “Rectors vs. City Authorities.” The 

rectors competed for the key to the city gates in a “City Knowledge Quiz,” while 
the city authorities had to demonstrate their knowledge of student customs.
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>> Były także testy zręcznościowe: obieranie jabłek na czas, rzuty gumową kaczką 
w pachołki, obracanie hula-hop, układy taneczne. Nie zabrakło dyscyplin arty-

stycznych. W kolejnym zadaniu należało sportretować prorektora ds. studenckich, 
dra hab. inż. Tomasza Królikowskiego, prof. PK, który wcielił się w rolę modela. 

J U W E N A L I A  |  S T U D E N T S  W E E K 

>> There were also skill-based challenges: peeling apples, throwing rubber ducks 
at traffic cones, spinning hula hoops and performing dance routines. In the 

next task, participants had to create a portrait of the vice-rector for student 
affairs, prof. Tomasz Królikowski, PhD., DSc., who took on the role of the model.
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>> Punktem kulminacyjnym uroczystości był pokaz mody studentów Wydziału  
Architektury i Wzornictwa z Pracowni Ubioru prowadzonej przez dr hab. Alinę 

Adamczak, prof. PK i mistrzynie krawiectwa Katarzynę Eisen. Kolekcja zrobiła wra-
żenie na publiczności, która jeszcze po zakończeniu pokazu podziwiała kreacje.

LARYSA REISKE  
PT.  „WIĘZI” 
“BONDS”

Projekt kolekcji ubiorów 
i dodatków  pozyskanych  
z wykonanych ręcznie  
materiałów filcowych.

A clothing and accessories 
collection project made from 
handmade felt materials.

J U W E N A L I A  |  S T U D E N T S  W E E K 

>> The highlight of the ceremony was a fashion show by students from the Facul-
ty of Architecture and Design, from the Clothing Design Studio led by prof. Alina 

Adamczak, PhD., together with tailoring master Katarzyna Eisen. The collection 
impressed the audience, who continued admiring the outfits even after the show.
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Projekty semestralne
ubioru pod hasłem 

„zużyj, nie wyrzucaj”

Term projects focused  
on clothing under  

the slogan “reuse, don’t  
throw away”.
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>> Autorska kolekcja konkursowa „NURT” Zuzanny Lubańskiej, przedstawia osiem 
sylwetek inspirowanych ruchem wody oraz jej nieustanną zdolnością do zmiany 

kierunku. Nazwa nawiązuje także do ogromnych ilości wody zużywanych przy ma-
sowej produkcji denimu. Wszystkie elementy powstały z odzyskanego materiału.

J U W E N A L I A  |  S T U D E N T S  W E E K 

>> The original competition collection ‘NURT’ by Zuzanna Lubańska presents 
eight silhouettes inspired by the movement of water and its constant ability to 

change direction. The name also refers to the enormous amounts of water used 
in the mass production of denim. All pieces were created from recycled materials.
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>> Pierwszy dzień juwenaliów był dla studentek i studentów Politechniki Koszaliń-
skiej wyjątkowy i magiczny. W świat ognia, tańca i sztuk wizualnych przeniosła 

oglądających grupa JumpFire za sprawą żonglerki spod znaku fire show. Po poka-
zie zapłonęły „Ptaki” Władysława Hasiora, a niebo rozświetlił pokaz fajerwerków.

J U W E N A L I A  |  S T U D E N T S  W E E K 

>> The first day of the student festival was a special occasion for the students of Ko-
szalin University of Technology. The group JumpFire transported the audience into 

a world of visual arts with their fire show juggling act. After the show, Władysław 
Hasior’s “Birds” were set alight, and the sky was lit up by a fireworks display.
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>> Sportowego ducha, charakter i energię można było podziwiać kolejnego dnia 
Juwenaliów podczas Dnia Sportu, który odbył się na hali sportowej przy ul. Racła-

wickiej. Była to doskonała okazja do integracji koszalińskiego środowiska akade-
mickiego. Rozegrano turnieje międzywydziałowe, mecze tenisa stołowego i darta. 

D Z I E Ń  S P O R T U  |  S P O R T S  D AY

>> The sporting spirit was on full display on the following day of the Juwenalia festival 
during Sports Day, which took place at the sports hall on Racławicka Street. It was 

an excellent opportunity for the Koszalin academic community to come together. 
Inter-faculty tournaments, table tennis matches and darts competitions were held. 
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>> W namiocie rozstawionym na osiedlu akademickim Politechniki Koszalińskiej od-
był się festiwal konkursów, quizów, karaoke i wielu innych, fantastycznych wyda-

rzeń. Chętni mogli zmierzyć się w Familiadzie, pograć w planszówki, wyciskać sztan-
gę leżąc, a bardziej odważni stanęli do konkursu jedzenia mega ostrej pizzy na czas.

>> A festival featuring competitions, quizzes, karaoke and many other events took 
place in a marquee set up on the Koszalin University of Technology campus. Those 

keen to take part could have a go at Familiada, play board games, do bench press-
es, whilst the more daring took part in a time trial to eat a extremely spicy pizza.
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>> Studentki KU AZS Politechnika Koszalińska/Polibasket TU w półfinale  
Akademickich Mistrzostw Polski w koszykówce kobiet w Warszawie.

>> Students from KU AZS Koszalin University of Technology/Polibasket TU reached the 
semifinals of the Polish Academic Championships in women’s basketball in Warsaw.

S P O RT  A K A D E M I C K I
AC A D E M I C  S P O RT

SSport zawsze miał i ma duże znaczenie w działalności Politechniki Koszalińskiej. Również 
dzisiaj, kiedy studentki i studenci angażują się w działalność społeczną i kulturalną, pracują, 
wchodzą na rynek z projektami biznesowymi, dla wielu z nich sport jest ważnym przejawem 
aktywności, sposobem na życie. Sukcesy sportowe zawodników i drużyn owocują wysokimi lo-
katami i pucharami, które zasilają kolekcję wyeksponowaną w kampusie przy ulicy Racławickiej.

Sport has always had, and continues to have, a major role in the activities of the Kosza-
lin University of Technology. Even today, when students are involved in social and cultural  
activities, working, entering the market with business projects, for many of them sport  
is an important manifestation of activity, a way of life. The sporting successes of play-
ers and teams result in high places and cups, which feed into the collection displayed  
at the Racławicka Street campus.
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>> Za nami jedno z największych wydarzeń sportowych ostatnich lat na uczelni: „Bicie 
rekordu Polski w kibicowaniu na hali w koszykówce męskiej 3x3”. 24 marca br., Hala 

Widowiskowo-Sportowa przy ulicy Śniadeckich wypełniona została energią i gło-
śnym dopingiem, który zjednoczył społeczność uczniowską, studencką i akademicką.

>> One of the biggest sports events of recent years at the university is now behind us: 
“Breaking the Polish Record for Indoor Cheering at a Men’s 3x3 Basketball Event”. On 

March 24, the Sports and Entertainment Hall on Śniadeckich Street was filled with ener-
gy and loud cheering that united school pupils, students, and the academic community.
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>> Chcemy pokazać, że nasze miasto stoi sportem – powiedziała prof. Danuta Za-
wadzka. – Cieszę się, że w nasz projekt włączyło się tak wiele osób i środowisk. Nie 

mam wątpliwości, że tego rodzaju wydarzenia są potrzebne wszystkim. Mam nadzie-
ję, że to będzie wspaniały czas. Przygotowaliśmy dla was mnóstwo atrakcji.

>> “We want to show that our city thrives on sport,” said prof. Danuta Zawadz-
ka. “I am glad that so many people and communities joined our project. I 

have no doubt that events like this are needed by everyone. I hope it will be  
a wonderful time. We have prepared plenty of attractions for you”.
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>> Tego dnia można było po raz pierwszy oficjalnie zobaczyć nową maskotkę PK – 
Tukana, zaprojektowaną i wykonaną przez Kornelię Trzcionkowską, absolwentkę 

Wydziału Architektury i Wzornictwa. Politechniczna maskotka chętnie pozowała do 
zdjęć, zachęcając uczestników do wspólnej zabawy i aktywnego kibicowania. 

B I C I E  R E K O R D U  |  B R E A K I N G  A  R E C O R D

>> On that day, it was also possible to officially see the new mascot of KUT for the 
first time – Toucan – designed and created by Kornelia Trzcionkowska, a graduate 

of the Faculty of Architecture and Design. The university mascot willingly posed 
for photos, encouraging participants to have fun together and actively cheer.
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>> Uczniowie i studenci aktywnie uczestniczyli w dopingu, tworząc unikalną atmos-
ferę. Stąd imponująca liczba, którą został ustanowiony pierwszy rekord Polski w ki-

bicowaniu 3x3 w męskiej koszykówce halowej. Oficjalne zliczenie kibiców zakończy-
ło się na 2 321 osobach. Ten wynik trafił do historii polskich rekordów sportowych.

>> Pupils and students actively participated in the cheering, creating a unique atmos-
phere. As a result, an impressive number was achieved, establishing the first Polish 

record in cheering for indoor men’s 3x3 basketball. The official counting of support-
ers ended at 2,321 people. This result entered the history of Polish sports records.
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>> W ramach wydarzenia rozegrane zostały mecze w dwóch kategoriach.  
Turniej Młodzieży Szkół Średnich o Puchar Prezydenta Koszalina i pojedyn-

ki regionalne Akademickich Mistrzostw Polski. Osobny konkurs dotyczył  
kibicowania przez społeczności uczniowskie poszczególnych szkół średnich. 

>> As part of the event, matches were played in two categories: the Second-
ary School Youth Tournament for the Mayor of Koszalin Cup and the regional 

rounds of the Polish Academic Championships. A separate competition con-
cerned cheering by the student communities of individual secondary schools.
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>> Na zakończenie wydarzenia wystąpił Konrad Skolimowski – Skolim. Po energe-
tycznym i rytmicznym koncercie w stylu latino wokalista cierpliwie pozował do zdjęć  

z fanami, składał autografy, nagrał rolkę specjalnie dedykowaną uczelni, podzię-
kował za aktywny udział słuchaczy i zapowiedział, że chętnie wróci do Koszalina.

B I C I E  R E K O R D U  |  B R E A K I N G  A  R E C O R D

>> At the end of the event, Konrad Skolimowski – Skolim – performed. After the ener-
getic and rhythmic Latino-style concert, the singer posed for photos with fans, signed 

autographs, recorded a special reel dedicated to the university, thanked the audi-
ence for their participation, and announced that he would gladly return to Koszalin.
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>> Ogólnopolski konkurs „Power Tower” organizowany przez Inżynierskie Koło 
Studenckie IKS, które działa na Wydziale Inżynierii Lądowej, Środowiska i Geo-

dezji Politechniki Koszalińskiej. Zadaniem każdego zespołu było zbudowanie 
wytrzymałej konstrukcji w formie wieży kratowej o określonej wysokości. 

D Z I A Ł A LNO Ś Ć  KÓŁ  NAU KOW YC H
 RE S E A RC H  GRO U P S

MMłodzi ludzie, zdobywający wiedzę i umiejętności praktyczne, poszukujący swojego miej-
sca do realizacji planów i potrzeb, mają oryginalne pomysły i chcą zmieniać świat. Dlatego w dzia-
łalności uczelni tak ważne jest funkcjonowanie kół i organizacji studenckich. Pod okiem doświad-
czonych opiekunów naukowych studentki i studenci mogą realizować pasje i zainteresowania.

Young people, gaining knowledge and practical skills, looking for their place to realise their plans 
and needs, have original ideas and want to change the world. This is why research groups and 
organisations are so important to the activities of the university. Under the guidance of experi-
enced academic supervisors, students can also pursue their passions and interests.

<< The national "Power Tower" competition was organised by the Engineering Student Group 
"IKS", active in the Faculty of Civil Engineering, Environmental and Geodetic Sciences at the 
Koszalin University of Technology. The task for each team was to build a sturdy structure in the 
form of a lattice tower of the required height.
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KOSZALIŃSKI UNIWERSYTET DZIECI I  MŁODZIEŻY

T H E  KO S Z A L I N  U N I V E R S I T Y  F O R  C H I L D RE N  A N D  YO U T H

OOd ponad 15 lat Koszaliński Uniwersytet Dzieci i Młodzieży otwiera przed najmłodszymi 
fascynujący świat nauki. To wyjątkowe miejsce, gdzie dzieci i młodzież mogą poczuć się jak 
prawdziwi studenci – zasiadają w tych samych salach wykładowych, w których na co dzień uczą 
się studenci Politechniki Koszalińskiej i uczestniczą w zajęciach prowadzonych przez wykła-
dowców uczelni oraz zaproszonych ekspertów. Głównym celem Uniwersytetu jest inspirowanie 
młodych umysłów do odkrywania świata i rozwijania pasji w różnych dziedzinach – od nauk 
ścisłych, przez technikę i przyrodę, aż po sztukę i sport. W atmosferze ciekawości i wzajemnego 
szacunku dzieci uczą się zadawać pytania, szukać odpowiedzi i rozwijać kreatywne myślenie.

For more than 15 years, the Koszalin University of Children and Youth has been opening up the fas-
cinating world of science to the youngest. It is a unique place where children and young people can 
feel like real students – they sit in the same lecture halls where students of the Koszalin University of 
Technology study on a daily basis, and participate in classes taught by university lecturers and invited 
experts. The University's main goal is to inspire young minds to explore the world and develop hobbies 
in various fields - from science, technology and nature to art and sports. In an atmosphere of curiosity 
and mutual respect, children learn to ask questions, seek answers and develop creative thinking. 
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>> Koszaliński Uniwersytet Dzieci i Młodzieży to nie tylko wykłady – to także warsz-
taty, zajęcia sportowe, konkursy oraz doświadczenia prowadzone w profesjonalnych 

laboratoriach. Dzięki temu najmłodsi mogą w praktyce poznać tajniki fizyki, chemii 
czy informatyki, a przy okazji dobrze się bawić i spędzać czas w gronie rówieśników.

K U D I M  |  T H E  K O S Z A L I N  U N I V E R S I T Y  F O R  C H I L D R E N  A N D  Y O U T H

>> Koszalin University of Children and Youth is not only lectures – it is also workshops, 
sports activities, competitions and experiments conducted in professional laborato-

ries. Thanks to this, the youngest can learn the secrets of physics, chemistry or IT 
in practice, and at the same time have fun and spend time with their peers. 
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UUniwersytet Trzeciego Wieku powstał w 2007 roku z myślą o aktywizacji intelektualnej i społecz-
nej ludzi w „złotym wieku”, którzy chcą poszerzać własne umiejętności i wiedzę, czynnie uczestniczyć  
w życiu społecznym oraz poznawać nowych ludzi. Studenci UTW uczęszczać mogą na zajęcia 
realizowane w formie wykładów, warsztatów, lektoratów języków obcych, kursów. Celem uni-
wersytetu jest upowszechnianie inicjatyw edukacyjnych, aktywizacja intelektualna, społeczna  
i fizyczna osób na emeryturze, poszerzanie wiedzy i umiejętności seniorów i ułatwianie kontaktów  
z instytucjami kultury i angażowanie słuchaczy w aktywność na rzecz otaczającego ich środowiska.

The University of the Third Age was established in 2007 with the idea of intellectual and social activa-
tion of people in the 'golden age' who want to broaden their skills and knowledge, actively participate 
in social life and meet new people. UTA students can participate in lectures, workshops, language 
classes and courses. The University's aim is to promote educational initiatives, the intellectual, social 
and physical activation of people of retirement age, to broaden the knowledge and skills of seniors, 
as well as introducing students to culture and engaging them with the people around them.

U N I W E R S Y T E T  I I I  W I E K U
U N I V E R S I T Y  O F  T H E  T H I RD  AGE
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>> Za nami już druga edycja Senioriady. Wydarzenie to, skupia się na międzypo-
koleniowej integracji, aktywizacji, profilaktyce i rozrywce. Uczestnicy nie mogli na-

rzekać na brak atrakcji. Tych było mnóstwo: międzypokoleniowa zumba, konkursy, 
animacje, występy artystyczne, pokazy taneczne, wymiana książek i wiele innych.

U T W  |  U N I V E R S I T Y  O F  T H E  T H I R D  A G E

>> The second edition of the Senioriada is now behind us. The event focuses on intergen-
erational integration, prevention, and entertainment. Participants certainly could not 

complain about a lack of attractions. There were plenty of them: intergenerational Zum-
ba, competitions, animations, artistic performances, dance shows, and much more.



Od wielu lat na uczelni rocznie organizowanych jest 50-60 wy-
darzeń o szerokim zakresie tematycznym, w których uczest-
niczą przedstawiciele różnych środowisk, poczynając od 

inżynierów, a na badaczach historii współczesnej kończąc. To nie tylko 
konferencje i seminaria, lecz także debaty, prezentacje, pokazy, dyskusje, 
rozmowy z gośćmi, festiwale.
Codzienność uczelni to również wydarzenia cykliczne, w tym najwięk-
sze: Święto Uczelni i Inauguracja Roku Akademickiego; adresowane 
do młodych ludzi: Konkurs Wiedzy z Finansów i Rachunkowości, „Bieg 
po indeks” i Bałtycki Konkurs Języka Angielskiego; służące promo-
cji oferty kształcenia: Dzień Otwarty, Festiwal Nauki; dla wszystkich 
zainteresowanych: Bieg Politechniki Koszalińskiej, Środkowopomor-
skie Targi Pracy. A to zaledwie ułamek tego, czym w ciągu roku żyje  
środowisko akademickie i otoczenie Politechniki Koszalińskiej.
W procesie kształcenia młodych ludzi szkoły średnie są dla uczelni natu-
ralnym partnerem. Najpopularniejsze formy współpracy to: porozumienia 
zawierające konkretne działania, spotkania na targach, wizyty wykładow-
ców i prowadzenie zajęć przygotowujących młodzież do studiowania. 

F or many years, the university has hosted 50-60 events a year on  
a wide range of topics, with participants ranging from engi-
neers to modern history researchers. These are not only con-

ferences and seminars, but also debates, presentations, guest talks 
and festivals. 
The university's daily life also includes regular events, including: the 
University Day and the Inauguration of the Academic Year; for young 
people: Finance and Accounting Knowledge Contest, "Race for the 
Student's Book", Baltic English Language Competition; those aimed 
at promoting the educational offer: Open Day, Science Festival;  
for all those interested: Koszalin University of Technology Run, Sci-
ence Picnic, Central Pomeranian Job Fair. 
And this is just a small part of what the academic community at the 
Koszalin University of Technology does. In the process of educating 
young people secondary schools are an obvious partner for the uni-
versity. The most popular forms of cooperation include: agreements 
containing specific activities, meetings at fairs, visits by lecturers and 
conducting classes to prepare young people for their studies.
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W Y DA R Z E N I A  I  W S P Ó Ł P RAC A 
E V E N T S  A N D  C O O P E RAT I O N
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>> Politechnika Koszalińska ponownie była gospodarzem regionalnej presti-
żowej gali Rankingu Liceów i Techników Perspektywy 2026. Podczas wyda-

rzenia o zasięgu ogólnopolskim zostały wręczone nagrody przedstawicielom 
najlepszych liceów i techników w województwie zachodniopomorskim.

G A L A  P E R S P E K T Y W  2 0 2 6  |  G A L A  O F  T H E  P E R S P E K T Y W Y  2 0 2 6

>> Koszalin University of Technology once again hosted the regional prestig-
ious gala of the Perspektywy 2026 High School and Technical School Ranking. 

During this nationwide event, awards were presented to representatives of the 
best high schools and technical schools in the West Pomeranian Voivodeship.
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>> Eksperymenty naukowe, konkursy premiujące wiedzę, ciekawe wykłady  
i prezentacje najnowocześniejszego sprzętu – to tylko niektóre atrakcje Dnia 

Otwartego Politechniki Koszalińskiej. Młodzi ludzie, którzy chcą zaplanować 
ścieżkę swojej kariery, mogli wziąć udział w teście predyspozycji zawodowych.

>> Scientific experiments, knowledge competitions, interesting lectures and pres-
entations of the most modern equipment – these are just some of the attrac-

tions of the Open Day of Koszalin University of Technology. Young people who 
want to plan their future path, could take part in a career predisposition test.
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>> Od lat uczelnia organizuje wspólnie z koszalińskim samorządem kon-
kurs „Bieg po Indeks” przeznaczony dla uczniów szkół ponadpodstawowych.  

To wieloletnia tradycja i ogromna szansa dla uczniów, którzy chcą rozwijać 
swoje umiejętności i zdobyć indeks uczelni w tym prestiżowym wydarzeniu.

B I E G  P O  I N D E K S  2 0 2 6  |  R U N  F O R  I N D E X  2 0 2 6

>>  Our university, together with Koszalin local government, has organised the 
competition "Race for the Student's Book", designed for high-school students. 

This is a long-standing tradition and a great opportunity for students who 
want to develop their skills and win a university index in this prestigious event. 
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>> Konkurs „Bieg po indeks” rozwija wiedzę i umiejętności z zakresu matema-
tyki, fizyki oraz informatyki. Wspomaga uczniów w praktycznym wykorzysty-

waniu zdobytej wiedzy. Przygotowuje do nauki w szkołach wyższych. Do tego 
promuje szkoły, nauczycieli i uczniów biorących udział w konkursie.

B I E G  P O  I N D E K S  2 0 2 6  |  R U N  F O R  I N D E X  2 0 2 6

>>  The "Race for the Student’s Book" competition develops knowledge and skills 
in mathematics, physics and computer science. It assists students in the prac-

tical application of the knowledge they have acquired. It prepares for higher 
education. On top of that, it promotes the schools, teachers and students.
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>> W Hali Widowiskowo-Sportowej w Koszalinie, z inicjatywy Politechniki Ko-
szalińskiej, przy szerokim wsparciu wielu podmiotów i partnerów odbywają się 

corocznie największe wydarzenie targowe – Środkowopomorskie Targi Pracy 
GlobalLogic Job Fair Koszalin. Tutaj każdy może znaleźć ofertę pracy dla siebie.

>> In the Sports and Entertainment Hall in Koszalin, on the initiative of the Kosza-
lin University of Technology, with the broad support of many entities and partners, 

the following takes place annually the biggest job fair in the region – the Central 
Pomeranian Job Fair GlobalLogic Koszalin. Here, everyone can find a job offer.
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>> W misję edukacyjną uczelni wpisuje się Ogólnopolski Konkurs Giełdowy  
Młody Inwestor, dzięki któremu młodzież sprawdza wiedzę między innymi  

w zakresie inwestowania. Celem konkursu jest zainteresowanie młodzieży  
zasadami funkcjonowania rynków kapitałowych, inwestowania. 

M Ł O D Y  I N W E S T O R  2 0 2 6  |  Y O U N G  I N V E S T O R  2 0 2 6

>>  The educational mission of KUT includes the National Stock Market Competition 
Young Investor, through which young people can test their knowledge of investment. 

The purpose of the competition is to interest young people in the principles of capital 
markets, investment, decision-making under conditions of risk and uncertainty. 
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